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robot 
wieloczynnościowy

model: ERW001

instrukcja obsługi
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Przed włączeniem i rozpoczęciem użytkowania uważnie 
przeczytaj instrukcję i zachowaj ją do wglądu.

Opis robota wieloczynnościowego ERW001:

1. Korpus Urządzenia

2. Sworzeń

3. Pojemnik z podziałką

4. Trzpień do akcesoriów

5. Pokrywka

6. Popychacz

7. Uchwyt na nakładkę tnącą

8. �Nakładka do krojenia 
w plasterki

9. Nakładka do tarcia

10. �Nakładka do cięcia 
w słupki

11. Ostrze do siekania

12. Nóż do wyrabiania ciasta

13. Dysk emulgacyjny

14. Sito

15. Stożek wyciskający

16. Zatyczka

17. �Pokrywa blendera 
kielichowego

18. �Podstawa blendera 
kielichowego

19. Ostrze tnące

20. Kołnierz

Gratulujemy zakupu naszego  
Urządzenia i witamy wśród  

Użytkowników produktów marki RAVEN!
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Ogólny schemat montażu Urządzenia
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Przed uruchomieniem robota wieloczynnościowego  
(Urządzenia) i  rozpoczęciem jego eksploatacji dokład-
nie przeczytaj instrukcję obsługi. Stosuj się do instruk-
cji obsługi przy każdym użyciu Urządzenia. Producent 
nie bierze odpowiedzialności za szkody wynikające 
z  niewłaściwego lub niezgodnego z  instrukcją użycia 
Urządzenia. Niewłaściwe lub niezgodne z  instrukcją 
użycie Urządzenia stwarza niebezpieczeństwo dla życia 
lub zdrowia. 

ZALECENIA BEZPIECZEŃSTWA

•	Przed użyciem należy przeczytać dokładnie instrukcję.

•	Prosimy zachować instrukcję obsługi Urządzenia na przyszłość. 
W razie przekazania Urządzenia innej osobie należy dołączyć do 
niego instrukcję obsługi.

•	Urządzenie może być używane przez osoby 
o  ograniczonej zdolności fizycznej, czuciowej 
lub psychicznej lub osoby bez doświadcze-
nia i  wiedzy, jeżeli są one pod nadzorem lub 
korzystają z  Urządzenia bezpiecznie, zgodnie 
z instrukcją obsługi i rozumieją zagrożenia.

•	Dzieci nie powinny bawić się Urządzeniem.

•	Dzieci nie mogą użytkować Urządzenia. Dzieci 
nie zdają sobie sprawy z niebezpieczeństw, które 
mogą powstać podczas używania urządzeń 
elektrycznych.
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•	Trzymaj Urządzenie i  jego przewód zasilający 
z dala od dzieci.

•	Zawsze odłączaj Urządzenie od źródła zasilania, 
jeśli znajduje się bez nadzoru oraz przed monta-
żem, demontażem lub czyszczeniem.

•	Nie korzystaj z Urządzenia, jeśli obracające się 
akcesoria lub pokrywa są uszkodzone lub są na 
nich widoczne pęknięcia.

•	Ostrzeżenie! Ryzyko urazu w razie niewłaściwego 
użycia.

•	Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego 
i nie nadaje się do zastosowania w warunkach przemysłowych.

•	Urządzenie jest zasilane elektrycznie, prądem zmiennym o napię-
ciu 220–240 V~ 50/60 Hz. Przed podłączeniem Urządzenia do 
gniazdka sieci elektrycznej sprawdź, czy jej parametry odpowia-
dają powyższym wymaganiom.

•	Nie zanurzaj Urządzenia, przewodu zasilającego ani jego wtyczki 
w wodzie lub innej cieczy. Zanurzenie w wodzie lub innej cieczy 
może spowodować porażenie prądem.

•	W razie zalania elementów zewnętrznych Urządzenia dokładnie 
je wysusz przed włączeniem do gniazdka elektrycznego.

•	Uważaj, żeby przewód zasilający nie stykał się z ostrymi krawę-
dziami ani z gorącymi powierzchniami, może to spowodować 
jego uszkodzenie. 
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•	Nie używaj Urządzenia, jeżeli wykazuje ono jakiekolwiek oznaki 
uszkodzenia lub jeżeli zostało upuszczone na podłogę.

•	Aby zapewnić prawidłową eksploatację Urządzenia oraz zacho-
wać wszelkie zasady bezpieczeństwa, naprawy Urządzenia, 
w  tym wymiana przewodu zasilającego, muszą być przeprowa-
dzane przez serwis producenta. 

•	Wyciągaj wtyczkę Urządzenia z gniazdka elektrycznego:

�� po każdym użyciu Urządzenia,

�� w razie jakichkolwiek podejrzeń dotyczących nieprawidłowego 
działania Urządzenia,

�� przed czyszczeniem i konserwacją Urządzenia,

�� przed zdjęciem pokrywy,

�� przed zmianą akcesoriów,

�� w razie zablokowania noży/ostrzy tnących.

•	Przy wyjmowaniu wtyczki Urządzenia z  gniazdka elektrycznego 
należy zachować szczególną ostrożność i nie należy ciągnąć za 
przewód zasilający, lecz bezpośrednio za wtyczkę, przytrzymując 
drugą ręką gniazdko elektryczne.

•	Nie dotykaj mokrymi rękami Urządzenia podłączonego do sieci 
elektrycznej ani gniazdek elektrycznych.

•	Nie wystawiaj Urządzenia na działanie deszczu lub wilgoci.

•	Nie pozostawiaj pracującego Urządzenia bez nadzoru.

•	Zawsze przed rozpoczęciem pracy z Urządzeniem upewnij się, że 
wszystkie jego elementy zostały właściwie zmontowane.

•	Nie używaj Urządzenia bez zamontowanej pokrywy.
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•	W czasie pracy Urządzenia nie wkładaj rąk ani żadnych przed-
miotów (sztućców, narzędzi itp.) do jego wnętrza. Nigdy nie używaj 
innych przedmiotów w zastępstwie oryginalnego popychacza. 

•	Noże/ostrza tnące Urządzenia są bardzo ostre. Podczas jego 
czyszczenia i konserwacji należy zachować szczególną ostrożność.

•	Nie dotykaj ostrzy, gdy Urządzenie jest podłączone do zasilania.

•	Trzymaj palce, włosy, ubranie i  przybory z  dala od ruchomych 
części Urządzenia (elementów obracających się).

•	Zawsze stawiaj Urządzenie na płaskiej i stabilnej powierzchni.

•	Używanie Urządzenia w sposób i w celu sprzecznym z instrukcją 
obsługi może stanowić zagrożenie dla zdrowia oraz życia.

ZALECENIA OBSŁUGI

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM

Usuń z Urządzenia wszystkie elementy opakowania. Przed pierw-
szym użyciem wszystkie części Urządzenia mające kontakt z żywno-
ścią muszą być dokładnie wyczyszczone (patrz sekcja: Czyszczenie 
i konserwacja).

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Praca z blenderem kielichowym

1.	 Postaw korpus Urządzenia na płaskiej i suchej powierzchni.
2.	 Upewnij się, że Urządzenie jest odłączone od zasilania, 
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a  pokrętło regulacji prędkości – ustawione w  pozycji 0 
(wyłączone).

3.	 Umieść kielich na korpusie. Przekręć kielich w kierunku zgodnym 
z ruchem wskazówek zegara, aby się zablokował.

4.	 Włóż do kielicha produkty przeznaczone do miksowania. 
Kielich należy wypełniać maksymalnie do 2/3 jego pojemności.

5.	 Zamknij szczelnie kielich pokrywą z zatyczką.
6.	 Podłącz wtyczkę przewodu zasilającego do gniazdka 

elektrycznego.
7.	 Włącz Urządzenie na 1 sekundę, przekręcając pokrętło w kie-

runku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara na pozycję P 
(tryb pracy pulsacyjnej). Następnie uruchom Urządzenie 
z wybraną prędkością (1 lub 2).

8.	 Urządzenie posiada 2-stopniową regulację prędkości obrotów. 
Aby zwiększyć obroty, przekręć pokrętło w kierunku zgodnym 
z ruchem wskazówek zegara. 

9.	 Po zakończeniu pracy wyłącz Urządzenie i  wyjmij wtyczkę 
z gniazdka elektrycznego. Odkręć kielich w kierunku przeciw-
nym do ruchu wskazówek zegara i podnieś go do góry.

Wskazówki dotyczące pracy z blenderem kielichowym

1.	 Przed miksowaniem pokrój żywność w kostkę, a następnie włóż 
do kielicha. Zamknij szczelnie kielich pokrywą z zatyczką.

2.	 Prędkość dobierz do ilości i  rodzaju żywności. Dla produktów 
miękkich i w małej ilości wybierz niską prędkość, dla produktów 
twardych i w dużej ilości – wysoką.

3.	 Nie zdejmuj pokrywy podczas pracy Urządzenia.
4.	 Nie wkładaj rąk ani narzędzi do kielicha, jeśli jest podłączony 

do zasilania.
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5.	 Nie używaj Urządzenia do kruszenia kostek lodu.
6.	 UWAGA: Aby uniknąć pęknięcia kielicha, nie wkładaj ani nie 

wlewaj do Urządzenia produktów o  temperaturze wyższej niż 
40 stopni Celsjusza.

7.	 Niewłaściwie zmontowane Urządzenie nie będzie działać, 
ponieważ ma blokadę bezpieczeństwa.

8.	 Zalecany czas ciągłej pracy wynosi 30 sekund.
9.	 UWAGA: Maksymalny czas ciągłej pracy Urządzenia to 

3 minuty. Jeżeli czas ten zostanie przekroczony, należy natych-
miast wyłączyć Urządzenie i odczekać przynajmniej 1 minutę 
przed jego ponownym uruchomieniem.

10.	 Przekroczenie maksymalnego czasu pracy grozi uszkodzeniem 
Urządzenia.

11.	 Urządzenie zostało zaprojektowane do rozdrabniania i miesza-
nia żywności, nie używaj go do innych celów.

12.	UWAGA: Jeżeli ostrza zakleszczą się podczas pracy 
Urządzenia, natychmiast przekręć pokrętło regulacji prędkości 
na pozycję 0 i odłącz Urządzenie od gniazdka elektrycznego. 
Następnie zdejmij pokrywę i plastikową lub drewnianą łopatką 
usuń przyczynę zablokowania. Praca Urządzenia przy zabloko-
wanych ostrzach może prowadzić do jego uszkodzenia.

Uwaga!
Ostrze blendera jest bardzo ostre. Należy obcho-
dzić się z  nim ostrożnie podczas montażu, czyszczenia 
i konserwacji.
Odłącz Urządzenie od zasilania, jeśli chcesz dotknąć jego 
elementów, które są w ruchu podczas jego użytkowania.
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Praca z rozdrabniaczem

1.	 Postaw korpus Urządzenia na płaskiej i suchej powierzchni.
2.	 Upewnij się, że Urządzenie jest odłączone od zasilania, 

a  pokrętło regulacji prędkości – ustawione w  pozycji 0 
(wyłączone).

3.	 Nałóż sworzeń w gniazdo na środku korpusu Urządzenia.
4.	 Umieść pojemnik z podziałką na korpusie. Przekręć pojemnik 

w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara, aby się 
zablokował.

5.	 Na trzpień do akcesoriów nałóż ostrze do siekania. Ostrze 
można zamocować na trzpieniu tylko w jeden sposób.

6.	 Wsuń trzpień z  ostrzem do pojemnika i  nałóż na wystający 
sworzeń.

7.	 Włóż do pojemnika produkty przeznaczone do siekania. 
Sprawdź w tabeli, jakie są zalecane ilości produktów i czas 
pracy:

Żywność Maksymalna ilość Czas pracy

mięso 250 g 15 sekund

zioła 50 g 10 sekund

orzechy 150 g 30 sekund

ser 200 g 15 sekund

chleb 100 g 10 sekund

cebula/czosnek 150 g 15 sekund

czekolada 100 g 10 sekund

owoce 200 g 15 sekund
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8.	 Zamknij szczelnie pojemnik pokrywką z  popychaczem. 
Pokrywkę obróć w kierunku zgodnym z  ruchem wskazówek 
zegara, aby się zablokowała.

9.	 Podłącz wtyczkę przewodu zasilającego do gniazdka 
elektrycznego.

10.	Włącz Urządzenie na 1 sekundę, przekręcając pokrętło w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara na pozycję 
P (tryb pracy pulsacyjnej).  Następnie uruchom Urządzenie 
z wybraną prędkością (1 lub 2).

11.	Urządzenie posiada 2-stopniową regulację prędkości obrotów. 
Aby zwiększyć obroty, przekręć pokrętło w kierunku zgodnym 
z ruchem wskazówek zegara. 

12.	Po zakończeniu pracy wyłącz Urządzenie i  wyjmij wtyczkę 
z gniazdka elektrycznego. Odkręć pokrywkę w kierunku prze-
ciwnym do ruchu wskazówek zegara.

Uwaga! 
Ostrze do siekania jest bardzo ostre. Należy obchodzić 
się z nim bardzo ostrożnie.
Przed pracą zdejmij osłony z ostrzy. Po skończonej pracy 
umyj ostrze i załóż na nie z powrotem osłonę.
Odłącz Urządzenie od zasilania, jeśli chcesz dotknąć jego 
elementów, które są w ruchu podczas jego użytkowania.

Wskazówki dotyczące pracy z  rozdrabniaczem i  nożem
do wyrabiania ciasta 

1.	 Przed siekaniem pokrój żywność w kostkę.
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2.	 Produkty można dodawać przez otwór w pokrywce. Do prze-
suwania produktów używaj przeznaczonego do tego celu 
popychacza.

3.	 Jeżeli w trakcie pracy chcesz wymieszać żywność w pojemniku, 
odłącz Urządzenie od zasilania, a do mieszania użyj łyżki lub 
szpatułki. Nie mieszaj żywności rękoma.

4.	 Nie zdejmuj pokrywy podczas pracy Urządzenia.
5.	 Nie używaj Urządzenia do kruszenia kostek lodu.
6.	 UWAGA: Aby uniknąć pęknięcia pojemnika, nie wkładaj 

ani  nie wlewaj do Urządzenia produktów o  temperaturze 
wyższej niż 40 stopni Celsjusza.

7.	 Niewłaściwie zmontowane Urządzenie nie będzie działać, 
ponieważ ma blokadę bezpieczeństwa.

8.	 UWAGA: Maksymalny czas ciągłej pracy Urządzenia to 
30  sekund. Jeżeli czas ten zostanie przekroczony, należy 
natychmiast wyłączyć Urządzenie i  odczekać przynajmniej 
2 minuty przed jego ponownym uruchomieniem.

9.	 Przekroczenie maksymalnego czasu pracy grozi uszkodzeniem 
Urządzenia.

10.	Urządzenie zostało zaprojektowane do rozdrabniania i mie-
szania żywności, nie używaj go do innych celów.

11.	UWAGA: Jeżeli ostrza zakleszczą się podczas pracy Urządzenia, 
natychmiast przekręć pokrętło regulacji prędkości na pozycję 
0 i odłącz Urządzenie od gniazdka elektrycznego. Następnie 
zdejmij pokrywkę i  plastikową lub drewnianą łopatką usuń 
przyczynę zablokowania. Praca Urządzenia przy zablokowa-
nych ostrzach może prowadzić do jego uszkodzenia.
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Praca z nożem do wyrabiania ciasta

1.	 Postaw korpus Urządzenia na płaskiej i suchej powierzchni.
2.	 Upewnij się, że Urządzenie jest odłączone od zasilania, 

a  pokrętło regulacji prędkości – ustawione w  pozycji 0 
(wyłączone).

3.	 Nałóż sworzeń w gniazdo na środku korpusu Urządzenia.
4.	 Umieść pojemnik z podziałką na korpusie. Przekręć pojemnik 

w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara, aby się 
zablokował.

5.	 Na trzpień do akcesoriów nałóż nóż do wyrabiania ciasta. 
Nóż można zamocować na trzpieniu tylko w jeden sposób.

6.	 Wsuń trzpień z nożem do pojemnika i  nałóż na wystający 
sworzeń.

7.	 Włóż do pojemnika produkty przeznaczone do wyrabiania 
ciasta. Sprawdź w tabeli, jakie są zalecane ilości produktów 
i czas pracy:

Żywność Maksymalna ilość Czas pracy

mąka (na 100 g mąki 
dodać 60 g wody) 300 g 30 sekund

8.	 Zamknij szczelnie pojemnik pokrywką z  popychaczem. 
Pokrywkę obróć w kierunku zgodnym z  ruchem wskazówek 
zegara, aby się zablokowała. 

9.	 Podłącz wtyczkę przewodu zasilającego do gniazdka 
elektrycznego.

10.	Włącz Urządzenie na 1 sekundę, przekręcając pokrętło w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara na pozycję P 
(tryb pracy pulsacyjnej).  Następnie uruchom Urządzenie 
z wybraną prędkością (1 lub 2).
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11.	Urządzenie posiada 2-stopniową regulację prędkości obrotów. 
Aby zwiększyć obroty, przekręć pokrętło w kierunku zgodnym 
z ruchem wskazówek zegara. 

12.	Po zakończeniu pracy wyłącz Urządzenie i  wyjmij wtyczkę 
z  gniazdka. Odkręć pokrywkę w  kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara.

Uwaga! 
Odłącz Urządzenie od zasilania, jeśli chcesz dotknąć jego 
elementów, które są w ruchu podczas jego użytkowania.

Praca z nakładkami tnącymi

1.	 Postaw korpus Urządzenia na płaskiej i suchej powierzchni.
2.	 Upewnij się, że Urządzenie jest odłączone od zasilania, 

a  pokrętło regulacji prędkości – ustawione w  pozycji 0 
(wyłączone).

3.	 Nałóż sworzeń w gniazdo na środku korpusu Urządzenia.
4.	 Umieść pojemnik z podziałką na korpusie. Przekręć pojemnik 

w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara, aby się 
zablokował.

5.	 Nałóż nakładkę tnącą na uchwyt: powinieneś usłyszeć charak-
terystyczne kliknięcie. Upewnij się, że nakładka jest właściwie 
zablokowana. Do wyboru masz 3 nakładki tnące:
- �nakładka  do cięcia w  słupki: przeznaczona do krojenie 

warzyw i owoców w wąskie słupki – świetna do przygotowa-
nia frytek, 

- �nakładka do tarcia: przeznaczona do tarcia warzyw, owoców 
lub żółtego sera. 
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- �nakładka do krojenia w plasterki: przeznaczona do krojenia 
warzyw i  owoców w plasterki. 

6.	 Nałóż uchwyt z nakładką tnącą na wystający sworzeń.
7.	 Zamknij szczelnie pojemnik pokrywką z  popychaczem. 

Pokrywkę obróć w kierunku zgodnym z  ruchem wskazówek 
zegara, aby się zablokowała. 

8.	 Podłącz wtyczkę przewodu zasilającego do gniazdka 
elektrycznego.

9.	 Włącz Urządzenie, przekręcając pokrętło na pozycję 1 lub 2.
10.	Urządzenie posiada 2-stopniową regulację prędkości obrotów. 

Aby zwiększyć obroty, przekręć pokrętło w kierunku zgodnym 
z ruchem wskazówek zegara. 

11.	Przez otwór w pokrywce wkładaj produkty przeznaczone do 
cięcia. Do przesuwania produktów używaj przeznaczonego do 
tego celu popychacza.

12.	Po zakończeniu pracy wyłącz Urządzenie i  wyjmij wtyczkę 
z  gniazdka. Odkręć pokrywkę w  kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara.

Uwaga! 
Nakładki tnące są bardzo ostre. Należy obchodzić się 
z nimi bardzo ostrożnie.
Odłącz urządzenie od zasilania, jeśli chcesz dotknąć jego 
elementów, które są w ruchu podczas jego użytkowania.

Wskazówki dotyczące pracy z nakładkami tnącymi

1.	 Przed pracą pokrój produkty na kawałki takiej wielkości, aby 
mieściły się w otworze w pokrywce.
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2.	 Nie przesuwaj produktów za pomocą popychacza na siłę.
3.	 Jeżeli w trakcie pracy chcesz wymieszać żywność w pojemniku, 

odłącz Urządzenie od zasilania, a do mieszania użyj łyżki lub 
szpatułki. Nie mieszaj żywności rękoma.

4.	 Nie zdejmuj pokrywy podczas pracy Urządzenia.
5.	 UWAGA: Aby uniknąć pęknięcia pojemnika, nie wkładaj 

ani  nie wlewaj do Urządzenia produktów o  temperaturze 
wyższej niż 40 stopni Celsjusza.

6.	 Niewłaściwie zmontowane Urządzenie nie będzie działać, 
ponieważ ma blokadę bezpieczeństwa.

7.	 UWAGA: Maksymalny czas ciągłej pracy Urządzenia to 
30  sekund. Jeżeli czas ten zostanie przekroczony, należy 
natychmiast wyłączyć Urządzenie i  odczekać przynajmniej 
2 minuty przed jego ponownym uruchomieniem.

8.	 Przekroczenie maksymalnego czasu pracy grozi uszkodzeniem 
Urządzenia.

9.	 Urządzenie zostało zaprojektowane do rozdrabniania i mie-
szania żywności, nie używaj go do innych celów.

10.	UWAGA: Jeżeli ostrza zakleszczą się podczas pracy 
Urządzenia, natychmiast przekręć pokrętło regulacji prędkości 
na pozycję 0 i odłącz Urządzenie od gniazdka elektrycznego. 
Następnie zdejmij pokrywkę plastikową lub drewnianą łopatką 
usuń przyczynę zablokowania. Praca Urządzenia przy zablo-
kowanych ostrzach może prowadzić do jego uszkodzenia.

Praca z wyciskarką do cytrusów

1.	 Postaw korpus Urządzenia na płaskiej i suchej powierzchni.
2.	 Upewnij się, że Urządzenie jest odłączone od zasilania, a pokrętło 

regulacji prędkości – ustawione w pozycji 0 (wyłączone).



file: IO_RAVEN_Robot_Wieloczynnosciowy_ERW001_v5.indd / page: 18 / date: 08/04/16 file: IO_RAVEN_Robot_Wieloczynnosciowy_ERW001_v5.indd / page: 19 / date: 08/04/16

3.	 Nałóż sworzeń w gniazdo na środku korpusu Urządzenia.
4.	 Umieść pojemnik z podziałką na korpusie. Przekręć pojemnik 

w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara, aby się 
zablokował.

5.	 Nałóż sito na wystający sworzeń.  Obróć sito w kierunku 
zgodnym z ruchem wskazówek zegara, aby się zablokowało. 

6.	 Załóż stożek wyciskający.
7.	 Podłącz wtyczkę przewodu zasilającego do gniazdka 

elektrycznego.
8.	 Włącz Urządzenie, przekręcając pokrętło na pozycję 1 lub 2.
9.	 Urządzenie posiada 2-stopniową regulację prędkości obrotów. 

Aby zwiększyć obroty, przekręć pokrętło w kierunku zgodnym 
z ruchem wskazówek zegara. 

10.	Aby rozpocząć wyciskanie, przekrój umyte cytrusy na pół, 
nałóż połówkę owocu na stożek i dociśnij ją.

11.	Po zakończeniu pracy wyłącz Urządzenie i  wyjmij wtyczkę 
z  gniazdka. Odkręć sito w  kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara.

Wskazówki dotyczące pracy z wyciskarką

1.	 Nie przyciskaj owoców do stożka ze zbyt dużą siłą.
2.	 Podczas wyciskania soku obracaj owocem, aby wycisnąć 

z niego cały sok.
3.	 Niewłaściwie zmontowane Urządzenie nie będzie działać, 

ponieważ ma blokadę bezpieczeństwa.
4.	 UWAGA: Maksymalny czas ciągłej pracy Urządzenia to 

30  sekund. Jeżeli czas ten zostanie przekroczony, należy 
natychmiast wyłączyć Urządzenie i  odczekać przynajmniej 
2 minuty przed jego ponownym uruchomieniem.
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5.	 Przekroczenie maksymalnego czasu pracy grozi uszkodzeniem 
Urządzenia.

6.	 Podczas pracy z Urządzeniem sok wyciskany z owoców może 
tryskać poza sito. Zaleca się użyć fartucha kuchennego.

Praca z dyskiem emulgacyjnym

1.	 Postaw korpus Urządzenia na płaskiej i suchej powierzchni.
2.	 Upewnij się, że Urządzenie jest odłączone od zasilania, 

a  pokrętło regulacji prędkości – ustawione w  pozycji 0 
(wyłączone).

3.	 Nałóż sworzeń w gniazdo na środku korpusu Urządzenia.
4.	 Umieść pojemnik z podziałką na korpusie. Przekręć pojemnik 

w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara, aby się 
zablokował.

5.	 Na trzpień do akcesoriów nałóż dysk emulgacyjny. Dysk 
można zamontować tylko w jeden sposób.

6.	 Wsuń trzpień z  dyskiem do pojemnika i  nałóż na wystający 
sworzeń.

7.	 Włóż do pojemnika produkty przeznaczone do ubijania. 
Sprawdź w tabeli, jakie są zalecane ilości produktów i czas 
pracy:

Żywność Maksymalna ilość Czas pracy

śmietana 100 g 30 sekund

jaja 5 sztuk 20 sekund

8.	 Zamknij szczelnie pojemnik pokrywką z  popychaczem.
Pokrywkę obróć w kierunku zgodnym z  ruchem wskazówek 
zegara, aby się zablokowała. 
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9.	 Podłącz wtyczkę przewodu zasilającego do gniazdka 
elektrycznego.

10.	Włącz Urządzenie, przekręcając pokrętło na pozycję 1 lub 2.
11.	Urządzenie posiada 2-stopniową regulację prędkości obrotów. 

Aby zwiększyć obroty, przekręć pokrętło w kierunku zgodnym 
z ruchem wskazówek zegara. 

12.	Po zakończeniu pracy wyłącz Urządzenie i  wyjmij wtyczkę 
z  gniazdka. Odkręć dysk w  kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Przed przystąpieniem do czyszczenia wyłącz Urządzenie z  sieci 
elektrycznej i odczekaj do jego całkowitego ostygnięcia.

•	Po demontażu Urządzenia, wszystkie jego części – poza korpu-
sem – umyj w ciepłej wodzie z dodatkiem środka czyszczącego. 
Następnie dobrze je wypłucz i dokładnie wysusz.

•	Aby całkowicie pozbyć się pozostałości po owocach lub warzy-
wach i  trudnych do usunięcia resztek w  pobliżu noży/ostrzy, 
należy użyć szczoteczki lub drewnianej łopatki.

•	Korpus Urządzenia należy czyścić wilgotną szmatką z dodatkiem 
płynu do mycia naczyń. Po wyczyszczeniu należy korpus dokład-
nie wytrzeć do sucha. 

Uwaga!
Podczas czyszczenia noży / ostrzy zachowaj ostrożność – 
są bardzo ostre.
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Uwaga!
Do mycia obudowy nie używaj silnych detergentów 
w  postaci emulsji, mleczka, pasty itp. ani materiałów 
ściernych, które mogą m.in. usunąć naniesione informa-
cyjne symbole graficzne, takie jak podziałki, oznaczenia, 
znaki ostrzegawcze itp.

Uwaga! 
Nie zanurzaj wtyczki, przewodu zasilającego lub korpusu 
Urządzenia w wodzie lub innych płynach. 

Uwaga! 
Nie wkładaj żadnego elementu Urządzenia do zmy-
warki. Nieprzestrzeganie zasad użytkowania i  konser-
wacji Urządzenia zawartych w  instrukcji obsługi może 
prowadzić do jego uszkodzenia, nieprawidłowego funk-
cjonowania oraz skrócenia okresu jego eksploatacji.
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DANE TECHNICZNE

Model: ERW001

Nazwa: Raven

Produkt: robot wieloczynnościowy

Zasilanie: 220–240 V~

Częstotliwość: 50/60 Hz

Moc znamionowa: 750 W

Klasa ochronności: druga (wzmocniona izolacja)

Maksymalny czas nieprzerwanej pracy: 3 minuty (blender 
kielichowy), 30 sek und (rozdrabniacz)

Zestaw: pojemnik z podziałką, sworzeń, trzpień do akcesoriów, 
pokrywka, popychacz, uchwyt na nakładkę tnącą, nakładka 
do krojenia w plasterki, nakładka do tarcia, nakładka do 
cięcia w słupki, ostrze do siekania, nóż do wyrabiania ciasta, 
dysk emulgacyjny, sito, stożek wyciskający, blender kielichowy, 
instrukcja obsługi z kartą gwarancyjną
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DEKLARACJA CE 
Urządzenie zostało zaprojektowane, wyprodukowane i  wprowa-
dzone na rynek zgodnie z  wymaganiami dyrektyw 2014/35/UE 
(LVD), 2014/30/UE (EMC) oraz 2009/125/WE (ERP) i  dlatego 
wyrób został oznakowany znakiem CE oraz została wystawiona 
dla niego deklaracja zgodności udostępniana organom nadzoru-
jącym rynek.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA PRODUKTU

Takie oznakowanie informuje, że sprzęt ten po okresie 
jego użytkowania nie może być umieszczany łącznie 
z  innymi odpadami pochodzącymi z  gospodarstwa 
domowego. 

Użytkownik jest zobowiązany do oddania Urządzenia 
prowadzącym zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektro-
nicznego. Prowadzący zbieranie, w  tym lokalne punkty zbiórki, 
sklepy oraz gminne jednostki tworzą odpowiedni system umożli-
wiający oddanie tego sprzętu.

Właściwe postępowanie ze zużytym sprzętem elektrycznym i elek-
tronicznym pomaga uniknąć szkodliwych dla zdrowia i środowiska 
naturalnego konsekwencji, wynikających z obecności składników 
niebezpiecznych oraz niewłaściwego składowania i przetwarzania 
takiego sprzętu. 

W Urządzeniu ograniczono niektóre substancje mogące negatyw-
nie oddziaływać na środowisko w okresie użytkowania tego pro-
duktu oraz po jego zużyciu.
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Symbol ten oznacza, że elementy opakowania nim 
oznaczone nadają się do recyklingu. Po rozpakowa-
niu Urządzenia prosimy o usunięcie elementów jego 
opakowania w sposób niezagrażający środowisku.



karta gwarancyjna

NAZWA SPRZĘTU
robot 
wieloczynnościowy

TYP / MODEL ERW001

NR PARTII

DATA SPRZEDAŻY

NR RACHUNKU

PODPIS I PIECZĄTKA 
SPRZEDAWCY
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WARUNKI GWARANCJI

1.	Nikyo Polska Sp. z o.o. z siedzibą w Duchnicach, adres: ul. Ożarowska 40/42, 
05-850 Duchnice, Polska, udziela nabywcy robota wieloczynnościowego 
Raven ERW001 (Produkt) 24-miesięcznej gwarancji na wolne od wad 
funkcjonowanie Produktu, licząc od daty jego nabycia przez nabywcę. 
Paragon lub faktura, wystawione przez sprzedawcę, potwierdzają datę 
nabycia Produktu.

2.	Gwarancja obowiązuje i jest stosowana na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej.
3.	Gwarant, w  zakresie udzielonej gwarancji, zobowiązuje się usunąć na własny koszt 

wszelkie wady Produktu, z wyjątkiem wymienionych w pkt 6 i 7 poniżej. Usunięcie wad 
będzie następować poprzez wymianę wadliwego Produktu na nowy, wolny od wad, 
w terminie nie dłuższym niż 21 dni roboczych od zgłoszenia przez nabywcę wadliwości 
Produktu. 

4.	W celu skorzystania z gwarancji nabywca jest zobowiązany zgłosić wadliwość Produktu 
w  punkcie sprzedaży, w  którym Produkt został nabyty, oraz dostarczyć tam wadliwy 
Produkt. Przeznaczony do wymiany Produkt powinien zostać dostarczony kompletny oraz 
z załączoną kartą gwarancyjną.

5.	Produkt wolny od wad zostanie, na koszt Gwaranta, dostarczony  do punktu sprzedaży, 
w którym Produkt został nabyty, w terminie określonym w pkt 3 powyżej.

6.	 Gwarancja nie obejmuje wad Produktu spowodowanych przez nabywcę lub wynikających z:
•	używania lub instalacji Produktu w sposób niezgodny z instrukcją obsługi,
•	niewłaściwego przechowywania lub konserwacji Produktu,
•	napraw lub przeróbek Produktu wykonywanych przez osoby nieuprawnione,
•	dostania się do wnętrza płynów lub ciał obcych na skutek używania Produktu w sposób 

niezgodny z instrukcją obsługi,
•	wyładowań atmosferycznych i spięć w sieci elektrycznej.

7.	Gwarancja nie obejmuje także czynności przewidzianych w instrukcji obsługi, do których 
wykonania zobowiązany jest nabywca we własnym zakresie i  na własny koszt, np. 
zainstalowania Produktu, konserwacji Produktu.

8.	 Postanowienia gwarancji nie wyłączają, nie ograniczają ani nie zawieszają uprawnień 
nabywców (konsumentów), wynikających z powszechnie obowiązujących przepisów 
prawa, w tym przepisów o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej.

9.	 �Karta gwarancyjna jest ważna, jeżeli posiada podpis sprzedawcy i  datę sprzedaży 
potwierdzoną pieczątką firmy lub jednostki handlowej oraz podpis klienta. Karta 
gwarancyjna nie może zawierać skreśleń i poprawek.

10.	�Duplikat karty gwarancyjnej może być wydany na pisemną prośbę po przedstawieniu 
przez użytkownika dowodu zakupu.

11.	�Uzyskanie szczegółowych informacji na temat Produktu, w  tym zasad i  trybu 
postępowania gwarancyjnego, możliwe jest pod numerem telefonu 22  721 75 20 
lub adresem e-mail serwis@nikyo.pl, w dni robocze, w godzinach od 10 do 16.

Akceptuję warunki niniejszej gwarancji			 
………………………………………………

								       	 (czytelny podpis kupującego)
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